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Laufen pro A
Reduktion als Designprinzip.
Waschtische mit rechteckigen
Formen, bei denen auf Über-
flüssiges verzichtet wird. 
Pro wie professionell – A wie
Architektur. 

Reduction as design principle.
Simple, no-nonsense rectangular
washbasins. Pro as in profes-
sional – A for Architecture. 

La réduction comme principe de
design. Lavabos aux formes 
rectangulaires qui se passent de
tout élément superflu. Pro pour
professionnel – A pour Architec-
ture. 

Essenzialità è il principio base 
del design. Lavabi dalle forme
rettangolari che esprimono la
rinuncia al superfluo. Pro come
professionale – A come Architet-
tura. 

Laufen pro B
Eleganz und Funktion vereint.
Halbrunde Waschtische in 
extrem vielen Grössen. Für jede
Anwendung richtig. Pro wie 
professionell – B wie Basic.

Elegance and function combined.
Semicircular washbasins in a
large number of sizes. Suitable
for any type of use. Pro as in pro-
fessional – B for Basic.

Mariage de l’élégance et de la
fonction. Lavabos semi-circulai-
res dans un très grand nombre
de dimensions. Un lavabo pour
chaque usage. Pro pour profes-
sionnel – B pour Basique.

Un insieme di eleganza e funzio-
nalità. Lavabi semicircolari in
innumerevoli dimensioni. Perfetti
per ogni tipo di impiego. Pro
come professionale – B come
Basilare.

Laufen pro C
Problemlöser und Designerstück.
Waschtische mit geringer Aus-
ladung. Perfektion auf kleinstem
Raum. Pro wie professionell – C
wie Compact und Spezialartikel.

Problem-solver and design piece.
Washbasins with small projec-
tion. Perfection in the smallest
package. Pro as in professional –
C for Compact and special 
articles.

La solution aux problèmes et des
pièces de designers. Lavabos de
faible profondeur. Perfection sur
emplacement minimal. Pro pour
professionnel – C comme Com-
pact et articles spéciaux.

Una creazione di design che
risolve ogni problema. Lavabi
poco profondi. La perfezione
anche negli spazi più ristretti. 
Pro come professionale – C 
come Compact e articoli speciali.



Weshalb der Unternehmer mit Laufen pro rechnet.
Als einer der weltweit führenden Hersteller von Sanitärkeramik kennt LAUFEN die Besonderheiten des Baugewerbes 
und ihrer Kunden. Weiss deshalb auch, dass das Badezimmer sich immer mehr zu einem wichtigen Kriterium für 
den Erfolg von privaten und öffentlichen Projekten entwickelt hat. LAUFEN begegnet dieser Renaissance der Badekultur
mit einer Vielzahl von Badezimmerprogrammen, die bis in die Luxusklasse reichen. 
Mit Laufen pro tritt LAUFEN jetzt den Beweis an, dass gutes Design und gute Qualität nicht mit hohen Anschaffungs-
kosten gleichgesetzt werden müssen. Denn zeitgemässes Industriedesign kann, wenn intelligent produziert, sowohl 
für das Auge als auch für das Budget attraktiv sein.

Why the building contractor relies on Laufen pro.
As one of the world leaders in the manufacturing of sanitary ceramics, LAUFEN is intimately familiar with the building 
trade and their customers. We also realise that the bathroom has become an increasingly important criterion for 
the success of private and public projects. LAUFEN responds to this Renaissance of bathroom culture with a multiplicity 
of bathroom programmes extending into the luxury class. 
Now, thanks to Laufen pro, LAUFEN proves that good design and good quality do not necessarily mean high installation
costs, because contemporary industrial design implemented intelligently can be attractive both to the eye and the 
budget.

Voici pourquoi l’entrepreneur se fie à Laufen pro.
Faisant partie des leaders mondiaux de la céramique sanitaire, LAUFEN connaît les particularités du secteur de la 
construction et de ses clients. Et sait aussi que la salle de bains est un critère de plus en plus décisif pour la réussite 
de projets privés et publics. LAUFEN va au-devant de cette renaissance de l’art du bain avec un grand nombre de 
programmes de salles de bains qui culminent dans les agencements de luxe. 
Avec Laufen pro, la preuve est donnée, si besoin était, que le bon design et l’excellente qualité ne sont pas forcément 
synonymes de coûts d’acquisition élevés. Car le design industriel actuel, s’il est intelligemment produit, peut être 
à la fois attrayant pour l’œil et pour le budget.

Ecco perché l’impresa edile conta su Laufen pro.
Essendo uno tra i principali produttori di sanitari in ceramica al mondo, LAUFEN conosce perfettamente le esigenze 
delle imprese edili e dei loro clienti. E sa quindi anche che il bagno ha acquistato un valore sempre più importante per 
il successo di progetti pubblici e privati. LAUFEN risponde a questa rinascita della cultura del bagno con una ampia 
molteplicità di serie, anche di lusso.
Con la serie Laufen pro, LAUFEN dimostra che bel design e buona qualità non significano necessariamente prezzi alti. 
Il design industriale moderno, se abbinato ad una produzione intelligente, può essere attraente sia a livello estetico che
di prezzo.
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Eine LAUFEN-Entdeckung: Gutes Design muss nicht teuer sein.
Die Vorstellung, dass Design teuer sein muss, ist immer noch weit verbreitet. Vielleicht sind es die klangvollen Namen
von bekannten Designern, welche die Preise hoch halten. Oder die kleinen Serien. Bei Laufen pro reden wir deshalb von
Industriedesign. Von gutem Design, bei dem reduzierte Formen optimale Funktionalität sicher stellen. Die Waschtische
von Laufen pro A sind das schönste Beispiel dafür, wie sehr sich Design demokratisiert hat. Ein einfaches Viereck bildet
die Basis für die Formgebung. Und der umlaufende Rand, der das Überfliessen von Wasser verhindert, ist Design- und
Funktionsmerkmal zugleich.

A LAUFEN discovery: Good design does not have to be expensive.
It was always generally thought that design must be expensive. It is probably the sonorous names of well-known 
designers that keep prices high, or the limited series. At Laufen pro we refer to industrial design and speak of good
design that guarantees optimal functionality thanks to a reduced number of shapes. The washbasins of Laufen pro A 
provide the best example of the democratisation of design. A simple rectangle is the basic shape, and the special rim
that prevents overflow is a design feature that is also functional.

La révélation de LAUFEN: le bon design ne doit pas être hors de prix.
L’idée qui veut que le design soit forcément cher prévaut encore. Peut-être est-ce dû au nom prestigieux de designers
connus, qui maintiennent les prix à un haut niveau, ou aux petites séries. S’agissant de Laufen pro, nous parlons donc 
de design industriel. D’un design de qualité, pour lequel des formes volontairement réduites assurent une fonctionnalité
optimale. Les lavabos de Laufen pro A sont le meilleur exemple de la démocratisation du design en ce domaine. Un 
rectangle tout simple est à la base de la forme. Et les bords, qui empêchent l’eau de déborder, sont une caractéristique
de design, mais évidemment aussi de fonction.

LAUFEN ha scoperto che un bel design non deve essere necessariamente costoso.
E’ diffusissima l’idea che il design debba essere costoso. Forse sono i nomi altisonanti di famosi designer a tenere 
alti i prezzi. Oppure sono le piccole serie. Con Laufen pro parliamo quindi di design industriale, di un bel design in cui 
le forme ridotte assicurano una funzionalità ottimale. I lavabi della serie Laufen pro A sono il più bell’esempio di quanto 
il design si sia «democratizzato». Una semplice forma quadrangolare ne costituisce la base strutturale. E il bordo che
corre tutt’intorno e impedisce la fuoriuscita dell’acqua è allo stesso tempo una caratteristica di design e di funzionalità.

Laufen pro A



Ohne Hahnloch / Without tap hole / Non percé / Senza foro per la rubinetteria
Hahnlöcher / Tap holes / Trous pour la robinetterie / Fori per la rubinetteria Laufen pro A

Waschtische
Laufen pro A

Washbasins
Laufen pro A

Lavabos
Laufen pro A

Lavabi
Laufen pro A

Den Waschtisch Laufen pro A gibt es 
in vier Grössen. Als unterbaufähiger
Waschtisch ist er in zwei Grössen erhält-
lich. Produktübersicht siehe Seite 50.

The Laufen pro A washbasin is manu-
factured in four sizes. It is available in 
two sizes for mounting in a countertop. 
See page 50 for a product review.

Le lavabo Laufen pro A existe en quatre
dimensions. Comme lavabo à poser sur 
meuble, il est disponible en deux dimen-
sions. Aperçu des produits, cf. page 50.

Il lavabo Laufen pro A è disponibile in 
quattro dimensioni. Nella versione per
base sottolavabo è disponibile in due
dimensioni. Panoramica dei prodotti a
pagina 50.
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Keramik in Bestform:
1 Waschtisch unterbaufähig
2 Einbauwaschtisch von unten, 

ohne Armaturenbank
3 Einbauwaschtisch von unten, 

mit Armaturenbank
4 Einbauwaschtisch von oben
5 Waschtisch-Schale

Ceramics at their best:
1 Countertop washbasin
2 Built-in washbasin, 

without tap bank
3 Built-in washbasin, 

with tap bank
4 Drop-in washbasin
5 Washbasin bowl

Le meilleur de la céramique:
1 Lavabo à poser sur meuble
2 Lavabo à encastrer par-dessous,

sans plage de la robinetterie
3 Lavabo à encastrer par-dessous,

avec plage de la robinetterie
4 Lavabo à encastrer par-dessus
5 Lavabo à poser

La ceramica nella sua forma 
migliore:

1 Lavabo consolle
2 Lavabo da incasso sottopiano,

senza piano per robinetteria
3 Lavabo da incasso sottopiano,

con piano per robinetteria
4 Lavabo da incasso soprapiano
5 Bacinella

2 3

4 5
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Design zum Anfassen:
Badewanne in Weiss oder Pergamon. 
In vier Grössen und auch mit Wirlpool-
system erhältlich.
Handwaschbecken 450x340 mm mit
Siphonverkleidung.
Waschtisch-Schale 600x400 mm ohne
Armaturenbank und ohne Hahnloch.

Design requirements:
Bathtub, white and pergamon. 
Available in four sizes and also with
whirlpool system.
Small washbasin 450x340 mm with
siphon cover.
Washbasin bowl 600x400 mm without
tapbank and taphole.

Un design à toucher:
Baignoire, blanc et pergamon. Disponible
en 4 grandeurs et aussi avec système
balnéo.
Lave-mains 450x340 mm avec cache-
siphon.
Lavabo à poser 600x400 mm sans
rampe à robinetterie, non percé.

Design da vivere:
Vasca, in colore bianco e pergamon.
Disponibili in 4 grandezze e anche con
sistema whirlpool.
Lavamani 450x340 mm con semicolonna.
Bacinella 600x400 mm senza fori per la
rubinetteria.

Laufen pro A
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Waschtisch unterbaufähig 850x480 mm,
passend zu Waschtischunterbau mit 
aluminumgefassten Milchglas-Türen.
Waschtisch unterbaufähig 1050x480 mm
an Wand montiert, mit Chromgestell
Waschtisch unterbaufähig 1050x480 mm,
passend zu Waschtischunterbau.

Washbasin 850x480 mm that can be built-
in and matches vanity unit with
aluminium framed frosted glass doors.
Washbasin 1050x480 mm for mounting 
on a wall, on frame, chromed brass
piping.
Washbasin 1050x480 mm that matches
the vanity unit.

Lavabo à poser sur meuble 850x480 mm,
adapté au meuble sous lavabo avec 
portes en verre opaque serties d’alumi-
nium.
Lavabo à poser sur meuble 1050x480 mm,
montage mural, sur pieds de lavabo, tube
de laiton chromé.
Lavabo à poser sur meuble 
1050x480 mm, adapté au meuble sous
lavabo.

Lavabo consolle 850x480 mm, adatto 
a base sottolavabo con ante in vetro 
opalino con cornice in alluminio.
Lavabo consolle 1050x480 mm montato 
a parete, su sostegno per lavabo, in 
ottone cromato.
Lavabo consolle 1050x480 mm, adatto
alla base sottolavabo.

Laufen pro A
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Unterbaufähiger Doppelwaschtisch mit
passendem Waschtischunterbau case,
Spiegelschrank mit Beleuchtung, Lifttüre
und Glasfachboden.
Halbeinbauwaschtisch mit passendem
Waschtischunterbau case.
Handwaschbecken.

Double countertop washbasin with 
matching vanity unit case, mirror 
cabinet with lighting, up-and-down 
door and glass shelf.
Semi-recessed washbasin with matching
vanity unit case.
Small washbasin.

Double lavabo à poser sur meuble,
adapté au meuble sous lavabo case,
armoire à miroir avec éclairage, une
porte coulissante et étagère en verre.
Lavabo à semi-encastrer, adapté au
meuble sous lavabo case.
Lave-mains.

Lavabo consolle doppio, adatto alla
base sottolavabo case, armadietto a
specchio con illuminazione, una anta
basculante e un ripiano in vetro. 
Lavabo semincasso, adatto alla base
sottolavabo case.
Lavamani.

Laufen pro A
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Weshalb der Designer Laufen pro gut findet.
Industriedesign ist die zeitgemässe Antwort auf die einst revolutionäre Forderung, dass jedermann ein Recht auf die 
gute Form hat. Gutes Design ist heute längst nicht mehr nur einer zahlungskräftigen Käuferschicht vorbehalten. 
Dank industrieller Produktionsweise und Designern wie Peter Wirz von Process Design, die bei ihren Kreationen auch
stets die optimale Machbarkeit vor Augen haben, können Keramikserien wie Laufen pro entstehen. Das findet nicht nur
der Designer gut, sondern vor allem der Kunde.

Why the designer is happy with Laufen pro.
Industrial design is the contemporary answer to the former revolutionary demand that everybody has the right to expect 
excellent forms and shapes. For quite some time good design has no longer been the sole privilege of those who have
powerful financial means. It is thanks to current industrial production methods and designers like Peter Wirz of «Process
Design», who subscribe to optimal feasibility for their creations, that ceramic lines like Laufen pro are developing. 
This development is welcomed by designers as well as by customers. 

Pourquoi les designers apprécient-ils Laufen pro?
Le design industriel est la réponse actuelle à l’exigence, par le passé révolutionnaire, du droit de chacun de bénéficier 
de belles formes. Aujourd’hui, le beau design n’est plus réservé à une caste de clients aux moyens financiers illimités.
Grâce à la production industrielle et à des designers tels que Peter Wirz de Process Design qui, dans leur créativité, 
ont toujours à l’esprit une faisabilité optimale, des séries céramiques comme celles proposées par LAUFEN sont désor-
mais chose possible. Le designer y trouve certes son compte, mais aussi et surtout le client.

Ecco perché il designer apprezza Laufen pro.
Il design industriale è la risposta moderna all’esigenza, un tempo rivoluzionaria, di offrire il massimo livello estetico a 
chiunque. Oggi il bel design non è più riservato solo ad una fascia alta di mercato. Grazie ai metodi di produzione 
industriale ed a designer come Peter Wirz della Process Design, che tengono sempre in considerazione la fattibilità di
ogni creazione, è nata la serie di sanitari Laufen pro. Perfetta non solo per i designer ma anche e soprattutto per i clienti.

1918



Elegant, funktional und preiswert: Gutes Design machts möglich.
Rechter Winkel, Kreis und gute Ideen. Mehr ist nicht nötig, um einen gut aussehenden und gut funktionierenden Wasch-
tisch zu gestalten. Auffallend ist die elegante Form und wie bei der Serie Laufen pro A der durchgehende Überlaufrand. 
So sieht ein Waschtisch aus, der überall eine gute Figur macht. Und deshalb gibt es ihn auch in vielen Grössen und
Ausladungen.

Elegant, functional and value for money: Good design makes this possible.
Right angle, circle and good ideas. Nothing else is required to create an attractive and effective washbasin. The elegant
shape is striking, as well as the raised rim in the case of the Laufen pro A series. This is a washbasin which makes a
good impression everywhere. It is thus logical that it is available in a large range of sizes and styles.

Elégance, fonctionnalité et prix avantageux grâce à un design de qualité.
Des angles droit, un cercle et de bonnes idées. Pas besoin de chercher midi à quatorze heures pour créer un lavabo
superbe et fonctionnel. La forme élégante et, comme pour la série Laufen pro A, le bord de trop-plein traversant sont à
mettre en exergue. Un tel lavabo fait partout bonne figure. Et c’est pourquoi il existe aussi en d’innombrables dimensions
et profondeurs.

Elegante, funzionale e al giusto prezzo: il buon design rende tutto questo possibile.
Angolo retto, cerchio e tante ottime idee. Per creare un lavabo bello e funzionale non serve altro. Straordinari la forma 
elegante e, come nella serie Laufen pro A, il bordo continuo. Un lavabo che fa bella figura in qualsiasi ambiente, 
disponibile in tante dimensioni e profondità.

Laufen pro B
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Waschtische
Laufen pro B

Washbasins
Laufen pro B

Lavabos
Laufen pro B

Lavabi
Laufen pro B

Den Waschtisch Laufen pro B gibt es in 
sieben Grössen. Als Einbauwaschtisch
und als Halbeinbauwaschtisch ist er je in
einer Grösse erhältlich. Produktübersicht
siehe Seite 52.

The Laufen pro B washbasin is available 
in seven sizes. For drop-in or semi-
recessed washbasins only one size is
available. See page 52 for a product
review.

Le lavabo Laufen pro B existe en sept
dimensions. Comme lavabo à encastrer 
par-dessus et lavabo à semi-encastrer, 
il est disponible en une dimension.
Aperçu des produits, cf. page 52.

Il lavabo Laufen pro B è disponibile in
sette dimensioni. Nella versione da
incasso o semincasso è disponibile 
in una dimensione. Panoramica dei 
prodotti a pagina 52.
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Vielseitigkeit als Designprinzip:
Waschtisch 600x480 mm mit Säule.
Alternativ zur Einloch- gibt es die
Dreiloch-Variante.
Waschtisch 600x480 mm mit Siphon-
verkleidung.
Waschtisch 450x330 mm mit Siphon-
verkleidung.
Handwaschbecken 400x320 mm.

Versatility as design principle:
Washbasin 600x480 mm with pedestal
column. A three-hole alternative is avai-
lable instead of a single lever mixer. 
Washbasin 600x480 mm with siphon
cover.
Washbasin 450x330 mm with siphon
cover.
Small washbasin 400x320 mm.

La polyvalence comme principe 
de design:
Lavabo 600x480 mm avec colonne. 
Variante à trois trous en remplacement
du mitigeur.
Lavabo 600x480 mm avec cache-
siphon.
Lavabo 450x330 mm avec cache-
siphon.
Lave-mains 400x320 mm.

Versatilità come principio base 
del design:
Lavabo 600x480 mm con colonna. 
In alternativa al miscelatore mono-
comando è disponibile anche la 
variante a tre fori.
Lavabo 600x480 mm con semicolonna.
Lavabo 450x330 mm con semicolonna.
Lavamani 400x320 mm.

Laufen pro B
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Halbeinbauwaschtisch 560x440 mm. 
Passend zu allen Waschtischen die 
Laufen pro Spiegelserie.
Einbauwaschtisch von oben 
560x440 mm. 

Semi-recessed washbasin 560x440 mm.
The Laufen pro mirror series matches all
washbasins.
Drop-in washbasin 560x440 mm. 

Lavabo à semi-encastrer 560x440 mm,
adapté à tous les lavabos de la série 
miroirs Laufen pro.
Lavabo à encastrer par-dessus 
560x440 mm.

Lavabo semincasso 560x440 mm. 
In abbinamento a tutti i lavabi la serie 
di specchi Laufen pro.
Lavabo da incasso soprapiano 
560x440 mm.

Laufen pro B
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Industriedesign, das bis zur Montage
klar durchdacht ist: Die WCs und Bidets
von Laufen pro sind funktionale Design-
stücke, welche die Waschtische der
Serien Laufen pro A, B und C formrichtig
ergänzen. Es gibt sie als Stand- oder
Wandmodelle. Als Flach- oder Tiefspüler.
Mit Dual-Flush-Funktion (3- oder 6-Liter-
Spülung). 
Stand-WC mit Spülkasten, Tiefspüler,
Abgang senkrecht.
Stand-WC mit Spülkasten, Tiefspüler,
Abgang waagrecht, Standbidet.
Wand-WC, Wandbidet.
Stand-WC, Tiefspüler, Abgang waag-
recht/senkrecht, Standbidet.

Industrial design fully thought-through
up to the assembly stage: The Laufen
pro WCs and bidets are functional
design pieces that complement and
extend the Laufen pro A, B and C wash-
basin series in a similarly-shaped way.
Floorstanding or wallhung models are
available, with Dual-Flush function 
(3 or 6 litre flushing). 
Floorstanding WC with cistern, wash-
down, vertical outflow.
Floorstanding WC with cistern, wash-
down, horizontal outflow, floorstanding
bidet.
Wallhung WC, wallhung bidet.
Floorstanding WC, washdown, horizon-
tal/vertical outflow, floorstanding bidet.

Un design industriel pensé avec clarté
jusqu’au montage: les WC et bidets de
Laufen pro sont des éléments de design
qui complètent de manière formelle les
lavabos des séries Laufen pro A, B et C.
Ils existent en modèle au sol et suspen-
dus. A fond plat ou fond creux. Avec
fonction Dual-Flush (rinçage 3 ou 6 litres).
WC au sol avec réservoir, fond creux,
sortie verticale.
WC au sol avec réservoir, fond creux,
sortie horizontale, bidet au sol.
WC et bidet suspendus.
WC au sol, fond creux, sortie horizontale/
verticale, bidet au sol.

Design industriale studiato attentamente
fino all’installazione: i vasi ed i bidet
della serie Laufen pro sono funzionali
creazioni di design che completano dal
punto di vista formale i lavabi delle serie
Laufen pro A, B e C. Disponibili nella
versione a pavimento o sospesa. A
fondo piatto o a cacciata. Con la funzio-
ne Dual-Flush (sciacquo a 3 o 6 litri). 
Vaso a pavimento con cassetta, 
a cacciata, scarico a pavimento.
Vaso a pavimento con cassetta, 
a cacciata, scarico a parete, bidet a 
pavimento.
Vaso sospeso, bidet sospeso.
Vaso a pavimento, a cacciata, 
scarico a parete/a pavimento, bidet a
pavimento.
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Grosse Auswahl für alle Fälle:
Stand-WC, Flachspüler, Abgang waag-
recht.
Stand-WC, Tiefspüler, Abgang waag-
recht/senkrecht.
Stand-WC, Flachspüler, Abgang senk-
recht.
Stand-WC, Tiefspüler, Abgang senkrecht.
Stand-WC mit Spülkasten, Tiefspüler,
Abgang waagrecht/senkrecht, wand-
bündig.
Wand-WC, Flachspüler.

There is a large selection in all cases:
Floorstanding WC, washout, horizontal
outlet.
Floorstanding WC, washdown, horizontal/
vertical outlet.
Floorstanding WC, washout, vertical 
outlet.
Floorstanding WC, washdown, vertical
outlet.
Floorstanding WC with cistern, 
washdown, horizontal/vertical outlet,
back-to-wall.
Wallhung WC, washout.

Un grand choix pour tous les cas:
WC au sol, à fond plat, sortie horizontale.
WC au sol, fond creux, sortie horizontale/
verticale.
WC au sol, à fond plat, sortie verticale.
WC au sol, fond creux, sortie verticale.
WC au sol, avec réservoir, fond creux,
sortie horizontale/verticale, version
murale.
WC suspendu, à fond plat.

Ampia scelta per qualsiasi esigenza:
Vaso a pavimento, a fondo piatto, 
scarico a parete.
Vaso a pavimento, a cacciata, 
scarico a parete/pavimento.
Vaso a pavimento, a fondo piatto, 
scarico a pavimento.
Vaso a pavimento, a cacciata, 
scarico a pavimento.
Vaso a pavimento con cassetta, 
a cacciata, scarico a parete/a pavimento,
a filo muro.
Vaso sospeso, a fondo piatto.
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Weshalb der Architekt mit Laufen pro plant.
Früher war alles einfacher. Das Badezimmer war eine sogenannte Nasszelle und dementsprechend unbedeutend. 
Mit zunehmender Wellnessbewegung wurde der Wunsch nach einem Ort der Entspannung und Pflege immer stärker. 
Heute greifen Architekten die Wünsche nach mehr Badekultur auf und verlangen nach Badezimmerprogrammen, 
die den gesteigerten Ansprüchen gerecht werden. Sie schätzen flexible Systeme, die eine optimale Raumausnutzung 
ermöglichen. Designkonzepte, die sich durchgängig integrieren lassen. Und dauerhafte Qualität, die den Kunden für 
lange Zeit viel Badefreuden bereitet.

Why the architect plans with Laufen pro.
Not so long ago everything was more simple. The bathroom was regarded as a wet room and it was thus not really 
important. With the growing emphasis on «wellness», the desire for relaxation and care became progressively stronger.
Today architects accept these wishes for more bath culture and require bathroom programmes that can meet various
expectations. They prefer flexible systems that allow the optimal use of space. Design concepts that can be integrated
continually, and durable quality providing the customer with long-lasting bathing pleasure.

Voici pourquoi l’architecte planifie avec Laufen pro.
Dans le passé, tout était plus simple. La salle de bains n’était qu’une cellule humide et donc sans grande importance. 
Mais avec la vague croissante de bien-être, le souhait de disposer d’un véritable lieu de détente et de soins n’a cessé 
de se propager. Aujourd’hui, les architectes exaucent ce désir et cette demande en programmes de salles de bains
répondant aux attentes les plus exigeantes. Ils apprécient les systèmes souples gages d’une exploitation optimale de 
l’espace. Des concepts de design qui s’intègrent sans faille. Et une qualité durable offrant à long terme aux clients 
beaucoup de satisfactions dans leurs salles de bains.

Ecco perché l’architetto utilizza Laufen pro per i suoi progetti.
Prima era tutto più semplice. Il bagno era solo una stanza in cui lavarsi e quindi poco importante. Con l’evolversi 
del concetto di wellness (benessere) si è intensificato anche il desiderio di un luogo di relax e cura del corpo. Oggi gli 
architetti fanno proprie queste richieste di maggiore cultura del bagno e chiedono serie che soddisfino tali esigenze.
Apprezzano i sistemi flessibili che permettono uno sfruttamento ottimale dello spazio. Idee di design perfettamente 
integrabili. E una qualità durevole che dia gioia e soddisfazione per lungo tempo.
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Von LAUFEN, wie man sieht: Perfektion auf kleinstem Raum.
Wo wenig Raum vorhanden ist, braucht es gute Ideen. Mit der Serie Laufen pro C kann ein durchgängiges Designkonzept 
selbst in engsten Raumverhältnissen realisiert werden. Waschtische und WCs haben eine geringere Ausladung und sparen
so wertvollen Platz ein.

As illustrated, LAUFEN provides perfection in the smallest space.
When space is at a premium, good ideas are required. The Laufen pro C range generally allows the realisation of design 
concepts even in the most cramped spaces. Washbasins and WCs require little «elbow room» and thus save valuable
space.

Signé LAUFEN et cela se voit: la perfection dans un minimum d’espace.
L’absence de place nécessite de bonnes idées. Avec la série Laufen pro C, un concept de design courant peut se 
concrétiser même lorsque l’espace fait défaut. Lavabos et WC ont ici une profondeur réduite pour une réelle économie
d’espace utile. 

La perfezione negli spazi più ristretti... naturalmente LAUFEN.
Dove lo spazio a disposizione è limitato servono idee intelligenti. Con la serie Laufen pro C, il design si può esprimere
anche negli spazi più ristretti. Lavabi e vasi sono poco profondi e permettono così di risparmiare spazio prezioso.

Laufen pro C
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Laufen pro C

Waschtische
Laufen pro C

Washbasins
Laufen pro C

Lavabos
Laufen pro C

Lavabi
Laufen pro C

Den Waschtisch Laufen pro C gibt es in 
vier Grössen. Produktübersicht siehe
Seite 53.

The Laufen pro C washbasin is available 
in four sizes. See page 53 for a product
review.

Le lavabo Laufen pro C existe en quatre
dimensions. Aperçu des produits, 
cf. page 53.

Il lavabo Laufen pro C è disponibile in 
quattro dimensioni. Panoramica dei 
prodotti a pagina 53.
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Die kleinen Raumwunder:
Waschtisch 600x420 mm mit Säule.
Waschtisch 550x400 mm mit Siphon-
verkleidung.
Eckhandwaschbecken 350x350 mm.
Handwaschbecken 500x250 mm mit
Hahnloch rechts oder links.

The wonderful space savers:
Washbasin 600x420 mm with 
pedestal column.
Washbasin 550x400 mm with 
siphon cover.
Small corner washbasin 350x350 mm.
Small washbasin 500x250 mm with tap
hole right or left.

Les petits magiciens de l’espace:
Lavabo 600x420 mm avec colonne.
Lavabo 550x400 mm avec cache-siphon.
Lave-mains d’angle 350x350 mm.
Lave-mains 500x250 mm avec trou à 
robinet à droite ou à gauche.

Piccole meraviglie:
Lavabo 600x420 mm con colonna.
Lavabo 550x400 mm con semicolonna.
Lavamani ad angolo 350x350 mm.
Lavamani 500x250 mm con foro per 
la rubinetteria a destra o a sinistra.

Laufen pro C
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1 Wand-WC aus der Serie Laufen pro C
mit geringer Ausladung (490 mm).
Spezialwaschtisch Laufen pro clinic
ohne Hahnloch und ohne Überlauf, mit
Siphonverkleidung.
Spezialwaschtisch Laufen pro clinic
ohne Hahnloch und ohne Überlauf, mit
Siphonverkleidung.
Urinal caprino mit ökonomischer 
1-Liter-Spülung. Dazu passend die
Urinal-Trennwand rion.

Wallhung WC of the Laufen pro C range
having only minor projection (490 mm).
Special Laufen pro clinic washbasin
without tap hole and no anti-spill rim,
with siphon cover.
Special Laufen pro clinic washbasin
without tap hole and no anti-spill rim,
with siphon cover.
Urinal caprino with economical 1 litre
flushing. Matching cubicle partitions
rion.

WC suspendu de la série Laufen pro C
d’une profondeur réduite (490 mm).
Lavabo spécial Laufen pro clinic 
sans trou à robinet et sans trop-plein
apparent, avec cache-siphon.
Lavabo spécial Laufen pro clinic 
sans trou à robinet et sans trop-plein
apparent, avec cache-siphon.
Urinoir caprino avec rinçage économi-
que 1 litre. Plus cloison de séparation
d’urinoir rion adaptée.

Vaso sospeso della serie Laufen pro C 
con profondità limitata (490 mm).
Lavabo speciale Laufen pro clinic  senza
foro per la rubinetteria e senza troppo-
pieno, con semicolonna.
Lavabo speciale Laufen pro clinic senza
foro per la rubinetteria e senza troppo-
pieno, con semicolonna.
Orinatoio caprino con sciacquo a 
1 litro per un maggiore risparmio. 
In abbinamento all’orinatoio, la parete
divisoria rion.
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Einfach gut in Form: Möbelserie Case for Laufen pro.
Man nehme einen robusten Korpus, in Aluminium gefasste Milchglas-Türen, verchromte Metallgriffe und gute Scharniere.
Mehr ist nicht nötig für funktionale Badezimmermöbel. Vom Hochschrank bis zum einfachen Badezimmerspiegel gilt bei
den Möbeln Case for Laufen pro: klares Design, moderne Optik, nichts Überflüssiges. Die Korpusse gibt es entweder
melaminbeschichtet Weiss oder mit Echtholzfurnier Eiche hell. 

Quite simply in good shape: Case for Laufen pro furniture range.
Your really only need a robust body, frosted glass doors with aluminium frames, chromed metal handles, and good hinges
for functional bathroom furniture. All Case for Laufen pro furniture, from a wardrobe to simple bathroom mirror, exhibit
clear design, contemporary optics, and nothing superfluous. The bodies are either coated with white melamine or a genu-
ine wooden light oak veneer.

La grande forme, tout simplement: série de meubles Case for Laufen pro.
Prenez un caisson robuste, des portes en verre opaque serties d’aluminium, des poignées en métal chromé et des 
charnières de qualité. Il n’en faut pas plus pour créer un mobilier de salle de bains fonctionnel. De l’armoire en hauteur
au simple miroir, chez Case for Laufen pro, les critères ne varient jamais: design clair, look moderne, rien de superflu. 
Les caissons sont soit en mélaminé blanc, soit en plaqué chêne clair. 

Forma semplicemente bella: la serie di mobili Case for Laufen pro.
Bastano un corpo robusto, ante in vetro opalino con cornice in alluminio, maniglie cromate e cerniere resistenti. Non
serve nient’altro per creare un mobile da bagno funzionale. Design chiaro, aspetto moderno, essenzialità: caratteristiche
dei mobili della serie Case for Laufen pro, dalla colonna allo specchio. I corpi sono disponibili nella versione in bilaminato
bianco o impiallacciati in rovere chiaro. 
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Waschtischunterbau mit Waschtisch
Laufen pro B 600 mm. Korpus
Echtholzfurnier Eiche hell, Türen
Milchglas, Metallgriffe verchromt.
Waschtischunterbau mit Waschtisch
Laufen pro A 450 mm und Halbhoch-
schrank. Korpus Echtholzfurnier Eiche
hell, Türen Milchglas, Metallgriffe ver-
chromt. 
Alle Spiegel sind mit oder ohne
Beleuchtung erhältlich. 
Mittlerer und grosser Spiegel mit fester
Glasablage. 
Praktischer Handtuchhalter aus Metall 
verchromt.

Vanity unit with washbasin Laufen pro B
600 mm. The body is coated with a
genuine wooden light oak veneer, and it
has frosted glass doors with chrome-
plated metal handles.
Vanity unit with washbasin Laufen pro A
450 mm and medium cabinet. The body
is coated with a genuine wooden light
oak veneer, and it has frosted glass
doors with chromed metal handles. 
All mirrors are available with or without
lighting.
Medium-sized and large mirrors with
glass shelf. 
Practical matching chromed metal 
towel rail.

Meuble sous lavabo avec lavabo Laufen
pro B 600 mm. Caisson en plaqué chêne
clair, portes en verre opaque, poignées
en métal chromé.
Meuble sous lavabo avec lavabo Laufen
pro A 450 mm et armoire mi-haute.
Caisson en plaqué chêne clair, portes 
en verre opaque, poignées en métal
chromé. 
Tous les miroirs sont disponibles avec
ou sans éclairage.
Miroirs moyen et grand avec étagère en
verre fixe. 
Porte-serviettes pratique en métal 
chromé.

Base sottolavabo con lavabo Laufen pro
B 600 mm. Corpo impiallacciato in legno
di rovere chiaro, ante in vetro opalino,
maniglie cromate.
Base sottolavabo con lavabo Laufen pro
A 450 mm e mobile alto. Corpo impial-
lacciato in legno di rovere chiaro, ante 
in vetro opalino, maniglie cromate.  
Tutti gli specchi sono disponibili con 
o senza illuminazione.
Specchio medio e grande con ripiano 
in vetro fisso. 
Il pratico portasciugamani in metallo 
cromato. 

5

3

4

4746

1

2

1

2

3

4

5

1

2

3

4

5

1

2

3

4

5

1

2

3

4

5



Weshalb der Sanitärinstallateur Laufen pro gerne in die Hand nimmt.
Damit der Sanitärinstallateur weder Zeit noch Nerven verliert, sind alle Serien von Laufen pro äusserst montagefreundlich, 
erfüllen die länderspezifischen Vorgaben und sind immer schnell verfügbar. So kommt der Bau schneller voran und das
Badezimmer bleibt dank guter Qualität für lange Zeit in Form.

Why sanitary plumbers are happy to use Laufen pro products.
To prevent wasting the time or nerves of sanitary engineers, all Laufen pro series are extremely easy to install, comply
with the prescriptions of the different countries and are always readily available. In this way building operations are 
expedited and the bathroom will be in excellent shape for a long time thanks to their outstanding quality. 

Voici pourquoi l’installateur sanitaire prend volontiers en main Laufen pro.
Parce que l’installateur sanitaire n’a pas de temps à perdre, toutes les séries de Laufen pro sont d’un montage 
extrêmement aisé, satisfont aux normes spécifiques de chaque pays et leur disponibilité est toujours très rapide. Ainsi, 
il n’y a aucun retard de construction à déplorer et la salle de bains conserve sa pleine forme durant très longtemps 
grâce à la qualité des éléments.

Ecco perché l’installatore ama lavorare con Laufen pro.
Per non far perdere né tempo né pazienza all’installatore, tutti gli articoli della serie Laufen pro sono estremamente 
facili da montare e rispettano le normative nazionali. Così i lavori finiscono prima e il bagno rimane bello a lungo grazie
all’ottima qualità LAUFEN.

4948



50

20
0

48
0

A

M

Laufen pro A

20
0

13
0

48
0

1050

�/�/���*

81395.8 Waschtisch unterbaufähig
Countertop washbasin
Lavabo à poser sur meuble
Lavabo consolle

20
0

48
0

A

M

A M
81895.1 550 135
81895.2 600 135
81895.3 650 130

81995.0 Säule
Pedestal
Colonne
Colonna

�/�/���*

Waschtisch
Washbasin
Lavabo
Lavabo

�/�/���*

Waschtisch
Washbasin
Lavabo
Lavabo

11
5

25
0

360

70

25
0

360

205

50

45
53

0

16
5

60
0

85
0

180

80

45
53

0

16
5

60
0

85
0

180

80

65

�/�

81695.5 Handwaschbecken
Small washbasin
Lave-mains
Lavamani
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81195.1 Handwaschbecken
Small washbasin
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81496.7 Doppelwaschtisch
Double washbasin
Lavabo double
Lavabo doppio

81995.2 Siphonverkleidung, Keramik
Siphon cover, ceramic
Cache-siphon, céramique
Semicolonna in ceramica
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81196.6 Einbauwaschtisch von unten
Built-in washbasin
Lavabo à encastrer par 
dessous
Lavabo da incasso sottopiano
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81196.1 Einbauwaschtisch von unten, 
ohne Armaturenbank
Built-in washbasin, without 
tapbank
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robinetterie
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senza piano per la robinetteria
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81396.1 Einbauwaschtisch von oben
Drop-in washbasin
Lavabo à encastrer par 
dessus
Lavabo da incasso soprapiano
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Washbasin, undersurface 
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81695.2 Waschtisch-Schale, 
Unterseite geschliffen, ohne 
Armaturenbank
Washbasin bowl, undersur-
face ground, without tapbank
Lavabo à poser, meulé, sans
plage pour la robinetterie
Bacinella, superficie inferiore 
levigata, senza piano per la 
robinetteria
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Waschtisch, Unterseite geschliffen
Washbasin, undersurface ground
Lavabo, meulé
Lavabo, superficie inferiore levigata

A M
81795.1 550 135
81795.2 600 135
81795.3 650 130

� = .109 (Ohne Hahnloch / Without tap hole / Non percé / Senza foro per la rubinetteria)
� = .104 (1 Hahnloch / 1 tap hole / 1 trou pour la robinetterie / 1 foro per la rubinetteria)
��� = .108 (3 Hahnlöcher / 3 tap holes / 3 trous pour la robinetterie / 3 fori per la rubinetteria)
���*= .108 (3 Hahnlöcher nicht möglich mit Siphonverkleidung oder Säule / 3 tap holes only possible without siphon cover and without pedestal / 

3 trous pour la robinetterie pas possible avec cache-siphon ou colonne / 3 fori per la rubinetteria possibile solo senza coprisifone e senza colonna) 51
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81695.6 Eckhandwaschbecken
Small corner washbasin
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*.105 Hahnloch links
Tap hole left
Trou pour la robinetterie 
à gauche
Foro per rubinetteria a sinistra

*.106 Hahnloch rechts
Tap hole right
Trou pour la robinetterie 
à droite
Foro per rubinetteria a destra

**.142 Ohne Hahnloch, ohne Über-
lauf, ohne Öffnung im Ablauf-
ventil
No tap hole, no overflow, 
no open drain
Non percé, sans trop-plein 
apparent, sans ouverture
dans la valve d'écoulement
Senza foro per la rubinetteria, 
senza troppopieno, senza 
apertura nella valvola di 
scarico

**.156 Mit Hahnloch, ohne Überlauf, 
ohne Öffnung im Ablaufventil
With tap hole, no overflow, 
no open drain
Avec trou pour la robinetterie, 
sans trop-plein apparent, 
sans ouverture dans la valve 
d'écoulement
Con foro per la rubinetteria, 
senza troppopieno, senza 
apertura nella valvola di 
scarico

17
0

11
5

34
0

450

A M
81895.1** 550 135
81895.2** 600 135
81895.3** 650 130

20
0

48
0

A

M

A B
81095.1** 550 440
81095.2** 600 480
81095.3** 650 500

13
0

A

B

20
0

�/�

81595.2** Waschtisch
Washbasin
Lavabo
Lavabo

17
0

33
0

450

11
5

�/�/���

Waschtisch
Washbasin
Lavabo
Lavabo

�/�/���

Waschtisch
Washbasin
Lavabo
Lavabo

� = .109 (Ohne Hahnloch / Without tap hole / Non percé / Senza foro per la rubinetteria)
� = .104 (1 Hahnloch / 1 tap hole / 1 trou pour la robinetterie / 1 foro per la rubinetteria)
��� = .108 (3 Hahnlöcher / 3 tap holes / 3 trous pour la robinetterie / 3 fori per la rubinetteria)
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Stand-WC Kombination
Floorstanding WC combination
Installation de WC au sol
Vaso monoblocco a pavimento

82495.7 Tiefspüler, Abgang senkrecht
Washdown, vertical outlet
A chasse directe, sortie 
verticale
A cacciata, scarico a 
pavimento

Laufen pro A/B/C

Stand-WC Kombination
Floorstanding WC combination
Installation de WC au sol
Vaso monoblocco a pavimento

82495.6 Tiefspüler, Abgang waagrecht
Washdown, horizontal 
outlet
A chasse directe, sortie 
horizontale
A cacciata, scarico a parete
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Stand-WC Kombination
Floorstanding WC combination
Installation de WC au sol
Vaso monoblocco a pavimento

82495.9 Flachspüler, Abgang 
waagrecht/senkrecht, Vario
Washout, horizontal/
vertical outlet, Vario
A fond plat, sortie horizontale/
verticale, Vario
A fondo piatto, scarico a 
parete/a pavimento, Vario
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Stand-WC Kombination 
Floorstanding WC combination 
Installation de WC au sol 
Vaso monoblocco a pavimento 

82495.8 Tiefspüler, Abgang 
waagrecht/senkrecht, Vario
Washdown horizontal/
vertical outlet, Vario 
A chasse directe, sortie 
horizontale/verticale, Vario
A cacciata, scarico a 
parete/a pavimento, Vario

82495.8.231 Tiefspüler, Abgang 
waagrecht/senkrecht, Vario, 
2 seitliche Löcher für 
Wasseranschluss
Washdown horizontal/
vertical outlet, Vario, with 
2 lateral holes for water 
connection 
A chasse directe, sortie 
horizontale/verticale, Vario,
2 trous latéraux pour le 
raccordement de l’eau
A cacciata, scarico a 
parete/a pavimento, Vario, 
alimentazione acqua a vista

Stand-WC 
Floorstanding WC 
WC au sol 
Vaso a pavimento 

82295.1 Tiefspüler, Abgang 
waagrecht/senkrecht
Washdown, horizontal/
vertical outlet
A chasse directe, sortie 
horizontale/verticale
A cacciata, scarico a parete/
a pavimento

Laufen pro A/B/C

Stand-WC
Floorstanding WC 
WC au sol
Vaso a pavimento

82195.7 Tiefspüler, Abgang senkrecht
Washdown, vertical outlet
A chasse directe, sortie 
verticale
A cacciata, scarico a pavi-
mento

Stand-WC
Floorstanding WC 
WC au sol
Vaso a pavimento

82595.7 Flachspüler, Abgang 
senkrecht
Washout, vertical outlet
A fond plat, sortie verticale
A fondo piatto, scarico a 
pavimento

Stand-WC
Floorstanding WC 
WC au sol
Vaso a pavimento

82195.9 Flachspüler, Abgang 
senkrecht
Washout, vertical outlet
A fond plat, sortie verticale
A fondo piatto, scarico a 
pavimento
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Stand-WC
Floorstanding WC 
WC au sol
Vaso a pavimento

82195.6 Tiefspüler, Abgang waagrecht
Washdown, horizontal 
outlet
A chasse directe, sortie 
horizontale
A cacciata, scarico a parete

Stand-WC
Floorstanding WC 
WC au sol
Vaso a pavimento

82195.8 Flachspüler, Abgang 
waagrecht
Washout, horizontal outlet
A fond plat, sortie horizontale
A fondo piatto, scarico a 
parete

Stand-WC
Floorstanding WC 
WC au sol
Vaso a pavimento

82595.6 Flachspüler, Abgang 
waagrecht
Washout, horizontal outlet
A fond plat, sortie horizontale
A fondo piatto, scarico a 
parete
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Wand-WC
Wallhung WC 
WC suspendu
Vaso sospeso

82095.1 Flachspüler
Washout
A fond plat
A fondo piatto

Wand-WC
Wallhung WC 
WC suspendu
Vaso sospeso

82095.0 Tiefspüler 180 mm
Washdown 180 mm
A chasse directe 180 mm
A cacciata 180 mm

82095.5 Tiefspüler 230 mm
Washdown 230 mm
A chasse directe 230 mm
A cacciata 230 mm

Wand-WC compact
Wallhung WC compact
WC suspendu compact
Vaso sospeso compact

82095.2 Tiefspüler
Washdown
A chasse directe
A cacciata

Laufen pro A/B/C
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180

Wand-WC, Ausladung 700 mm
Wallhung WC, 700 mm extended 
projection
WC suspendu, allongement 700 mm 
Vaso sospeso, profondità 700 mm 

82095.3 Flachspüler
Washout
A fond plat
A fondo piatto

82695.0* Wasseranschluss seitlich 
(links oder rechts) und hinten
Mitte
Water connection on one 
side (left or right) and at the 
back in the centre
Prise d’eau latérale (gauche 
ou droite) et milieu arrière
Allacciamento dell’acqua 
laterale (a sinistra o a destra)
e centrale posteriore

Spülkästen 
Cisterns 
Réservoirs 
Cassette di sciacquo 

82695.3* Wasseranschluss unten links
Water connection at the 
bottom left 
Prise d’eau inférieure gauche 
Allacciamento dell’acqua dal 
basso a sinistra 

82695.5* Wasseranschluss unten rechts
Water connection at the 
bottom right 
Prise d’eau inférieure droite 
Allacciamento dell’acqua dal 
basso a destra 

82695.2* Wasseranschluss seitlich 
(links oder rechts)
Water connection (left or right)
Prise d’eau latérale (gauche 
ou droite)
Allacciamento laterale dell’-
acqua (a sinistra o a destra)

82695.7* Wasseranschluss unten 
links, Überlauf rechts 
Water connection at the bot-
tom left, overflow on the right
Prise d’eau latérale inférieure
gauche, trop-plein à droite
Allacciamento dell’acqua dal 
basso a sinistra, troppopieno
a destra

* Nicht alle Modelle sind in allen Ländern erhältlich / Not all models are available in every country
Tous les modèles ne sont pas disponibles dans chaque pays / Non tutti i modelli sono disponibili in ogni paese.

10
0

20

45
0

75

100

Laufen pro A/B/C
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WC-Sitze mit Deckel 
Seat and cover 
Sièges et abattants 
Sedile del vaso 

83095.1.302 Wandbidet, Wasserzulauf
verdeckt
Wallhung bidet, with 
hydden inlet water
Bidet suspendu, avec 
alimentation eau couvert
Bidet sospeso, con 
alimentazione acqua 
nascosta

83095.1.304 Wandbidet, 2 seitliche 
Löcher für Wasser-
anschluss
Wallhung, 2 lateral holes 
for the water connection
Bidet suspendu, 2 trous
latéraux pour le raccor-
dement d’eau
Bidet sospeso, con 
alimentazione acqua 
a vista

360

56
0

13
5

360

58
0

14
5

83295.1 Standbidet
Floorstanding bidet
Bidet au sol
Bidet a pavimento

89295.1 WC-Sitz Standard
Seat standard
Abattant standard
Sedile del vaso standard

89195.0 WC-Sitz, abnehmbar, mit 
antibakterieller Beschichtung
Removable seat, with anti-
bacterial coating
Abattant, amovible, avec 
revêtement antibactérien
Sedile del vaso, estraibile, 
con rivestimento antibatterico

89195.1 WC-Sitz, abnehmbar, mit 
Absenkautomatik und anti-
bakterieller Beschichtung
Removable seat, with auto-
matic lowering system and 
antibacterial coating
Abattant, amovible, avec 
abaissement automatique et 
revêtement antibactérien
Sedile del vaso, estraibile, 
con sistema di abbassa-
mento e con rivestimento 
antibatterico
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LCC (LAUFEN Clean Coat) ist eine der innovativsten Keramik-Oberflächen überhaupt
– dank «Glasur-in-Glasur» ist sie so gut wie porenfrei. Die glatte Oberfläche bietet
kaum noch Halt für Ablagerungen, Schmutzpartikel und Bakterien. LCC eignet sich
deshalb ideal für den Einsatz in hochfrequentierten Sanitärräumen.

LCC (Laufen Clean Coat) is a unique non-porous ceramic surface which is resistant
to dirt. LCC is economical, low on abrasion and thoroughly hygienic thanks to the
smooth «glaze-on-glaze» effect. It is so smooth it is almost impossible for dirt parti-
cles or bacteria to grip. LCC is therefore ideally suited for the public or busy family
bathroom.

LCC (LAUFEN Clean Coat) est une surface céramique non poreuse sur laquelle
les particules de poussière et les bactéries ne trouvent pratiquement aucune prise.
LCC confère à la surface ainsi ennoblie résistance et durabilité, et offre grâce à l’effet
«d’émail-dans-l’émail» une hygiène jusque dans les moindres recoins.

LCC (LAUFEN Clean Coat) è una delle più innovative superfici ceramiche che
esistano. Grazie all'effetto «smalto su smalto» risulta bellissima e completamente
priva di pori. La superficie liscia non lascia spazio ai depositi di sporco, calcare e
batteri. LCC è quindi ideale anche per l'impiego nel settore pubblico e semipubblico.

Laufen pro A/B/C

84406.0 Urinal caprino
Urinal caprino
Urinoir caprino
Orinatoio caprino

84760.0 Urinal-Trennwand rion
Urinal division rion
Paroi de séparation 
d’urinoir rion
Parete divisoria rion per 
orinatoio

84206.1* Urinal caprino plus
Urinal caprino plus
Urinoir caprino plus
Orinatoio caprino plus

84206.2* Urinal caprino plus
Urinal caprino plus
Urinoir caprino plus
Orinatoio caprino plus

40

310

Laufen pro A/B/C
Badewannen
Sanitär-Acryl, Weiss und Pergamon

Bathtubs
In sanitary acryl, white and pergamon

Baignoires
En acrylique, blanc et pergamon

Vasche
In acrilico sanitario, in colore bianco 
e pergamon

23395.0 Einbauversion
23395.1 Mit Fussgestell
23395.5 Für die rechte Ecke mit 

Schürze links
23395.6 Für die linke Ecke mit 

Schürze rechts

23395.0 Built-in version
23395.1 With frame
23395.5 For right corner with panel left
23395.6 For left corner with panel right

23395.0 Version à encastrer
23395.1 Avec piétement
23395.5 Version d’angle droite avec 

tablier gauche
23395.6 Version d’angle gauche avec 

tablier droite

23395.0 Versione da incasso
23395.1 Con piedi
23395.5 Modello angolare dx con 

panello a sinistra
23395.6 Modello angolare sx con 

panello a destra
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23095.0 Einbauversion
23095.1 Mit Fussgestell
23095.5 Für die rechte Ecke mit 

Schürze links
23095.6 Für die linke Ecke mit 

Schürze rechts

23095.0 Built-in version
23095.1 With frame
23095.5 For right corner with panel left
23095.6 For left corner with panel right

23095.0 Version à encastrer
23095.1 Avec piétement
23095.5 Version d’angle droite avec 

tablier gauche
23095.6 Version d’angle gauche avec 

tablier droite

23095.0 Versione da incasso
23095.1 Con piedi
23095.5 Modello angolare dx con 

panello a sinistra
23095.6 Modello angolare sx con 

panello a destra

23195.0 Einbauversion
23195.1 Mit Fussgestell
23195.5 Für die rechte Ecke mit 

Schürze links
23195.6 Für die linke Ecke mit 

Schürze rechts

23195.0 Built-in version
23195.1 With frame
23195.5 For right corner with panel left
23195.6 For left corner with panel right

23195.0 Version à encastrer
23195.1 Avec piétement
23195.5 Version d’angle droite avec 

tablier gauche
23195.6 Version d’angle gauche avec 

tablier droite

23195.0 Versione da incasso
23195.1 Con piedi 
23195.1 CModello angolare dx con 

panello a sinistra
23195.6 Modello angolare sx con 

panello a destra

23295.0 Einbauversion
23295.1 Mit Fussgestell
23295.5 Für die rechte Ecke mit 

Schürze links
23295.6 Für die linke Ecke mit 

Schürze rechts

23295.0 Built-in version
23295.1 With frame
23295.5 For right corner with panel left
23295.6 For left corner with panel right

23295.0 Version à encastrer
23295.1 Avec piétement
23295.5 Version d’angle droite avec 

tablier gauche
23295.6 Version d’angle gauche avec 

tablier droite

23295.0 Versione da incasso
23295.1 Con piedi
23295.5 Modello angolare dx con 

panello a sinistra
23295.6 Modello angolare sx con 

panello a destra
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** Nicht erhältlich für Schürzen / Not available for panels / 
Non disponible pour les tabliers / Non disponibile per i pannelli

* Lieferbar ab November 2007 / Available november 2007 / 
Disponible à partir de novembre 2007 / Disponibile a partire da novembre 2007

Keramikfarben
Ceramic colours
Couleurs céramiques
Colori della ceramica

Die Farbe Weiss ist auch mit 400 LCC (LAUFEN Clean Coat) erhältlich. 
Nicht alle Farben sind in allen Ländern erhältlich.
In white also available with 400 LCC (LAUFEN Clean Coat). Not all colours are 
available in every country.
La couleur Blanc est également disponible en finition 400 LCC (LAUFEN Clean
Coat). Toutes les couleurs ne sont pas disponibles dans chaque pays.
Il colore Bianco e anche disponibile con il trattamento 400 LCC (LAUFEN Clean
Coat). Non tutti i colori sono disponibili in ogni paese.

000 Weiss /White /Blanc/Bianco

018 Bahamabeige

037 Manhattan

046 Whisperblue

049 Pergamon

050 Ägäis /Aegean/Egée/Ägäis

757 Edelweiss

Farben Badewannen
Bathtub colours
Couleurs baignoires
Colori delle vasche

000 Weiss /White /Blanc/Bianco

300 Weiss antibakteriell**/White anti-bacterial**/
Blanc antibactérien**/Bianco antibatterico**

049 Pergamon

349 Pergamon antibakteriell**/Pergamon anti-bacterial**/
Pergamon antibactérien**/Pergamon antibatterico**

Options bathtubs

000 Without whirlsystem

620 Whirlsystem with air 
massage

621 Whirlsystem with hydro-
massage

005*** Whirlsystem with air- 
and hydromassage and 
disinfection system

050*** Whirlsystem with air- and 
hydromassage, water 
heating and disinfection 
system

500*** Whirlsystem with air- and 
hydromassage, underwater 
lighting and disinfection 
system

055*** Whirlsystem with air- and 
hydromassage, water 
heating, underwater lighting 
and disinfection system

*** only for 1800x800 mm

Exécutions des baignoirs

000 Sans balnéo

620 Balnéo avec système 
d’aéromassage

621 Balnéo avec système 
d’hydromassage

005*** Balnéo avec système 
d’aéro- et d’hydromassage 
et système de désinfection

050*** Balnéo avec système 
d’aéro- et d’hydromassage, 
chauffage de l’eau et système
de désinfection

500*** Balnéo avec système d’aéro-
et d’hydromassage, éclairage 
subaquatique et système de 
désinfection

055*** Balnéo avec système 
d’aéro- et d’hydromassage, 
chauffage de l‘eau, éclairage 
subaquatique et système de 
désinfection

*** seulement pour 1800x800 mm

Versioni delle vasche

000 Senza sistema idromassaggio

620 Sistema idromassaggio a
getto d’aria

621 Sistema idromassaggio aria/
acqua

005*** Sistema idromassaggio a 
getto d’aria ed aria/acqua e 
sistema d’igienizzazione

050*** Sistema idromassaggio a 
getto d’aria ed aria/acqua, 
riscaldatore acqua e sistema 
d’igienizzazione

500*** Sistema idromassaggio a 
getto d’aria ed aria/acqua, 
faro subacqueo e sistema 
d’igienizzazione

055*** Sistema idromassaggio a 
getto d’aria ed aria/acqua, 
riscaldatore acqua, faro 
subacqueo e sistema 
d’igienizzazione

*** solo per 1800x800 mm

Ausführung Badewannen

000 Ohne Whirlsystem

620 Whirlsystem 
mit Luftmassage

621 Whirlsystem mit Hydro-
massage

005*** Whirlsystem mit Luft- und
Hydromassage und 
Desinfektionssystem

050*** Whirlsystem mit Luft- und
Hydromassage, Wasser-
heizung und Desinfektions-
system

500*** Whirlsystem mit Luft- und
Hydromassage, Unterwasser-
beleuchtung und Desinfek-
tionssystem

055*** Whirlsystem mit Luft- und
Hydromassage, Wasser-
heizung, Unterwasser-
beleuchtung und Desinfek-
tionssysten

*** nur für 1800x800 mm

35
0

320

55

65
0

40
0

43
0 ø3

5

45

25

35
0

320

55

50

65
0

40
0

47
5

ø35



6160

case for Laufen pro A

Waschtischunterbau passend zu
Waschtisch 81395.6, 2 Schiebetüren aus
Sicherheitsglas, Griffe verchromt

Vanity unit, matches washbasin 81395.6,
2 sliding doors made of safety glass,
chrome handles

Meuble sous lavabo pour lavabo 81395.6,
2 portes coulissantes en verre de sécurit,
poignées chromées

Base sottolavabo adatta al lavabo 
81395.6, 2 ante scorrevole in vetro di
sicurezza, maniglie cromata

47695.1.070.500.1

Korpus Weiss melaminbeschichtet
White melamine-coated body
Caisson mélaminé blanc
Corpo in bilaminato bianco

47695.1.070.514.1

Korpus Eiche hell furniert 
Body with genuine light oak veneer
Caisson plaqué chêne clair
Corpo impiallacciato in legno 
di rovere chiaro

Waschtischunterbau passend zu
Waschtisch 81395.8, 2 Schiebetüren aus
Sicherheitsglas, Griffe verchromt

Vanity unit, matches washbasin 81395.8, 
2 sliding doors made of safety glass, chro-
me handles

Meuble sous lavabo pour lavabo 81395.8, 
2 portes coulissantes en verre de sécurit,
poignées chromées

Base sottolavabo adatta al lavabo 
81395.8, 2 ante scorrevole in vetro di 
sicurezza, maniglie cromata

47795.1.070.500.1

Korpus Weiss melaminbeschichtet
White melamine-coated body
Caisson mélaminé blanc
Corpo in bilaminato bianco

47795.1.070.514.1

Korpus Eiche hell furniert 
Body with genuine light oak veneer 
Caisson plaqué chêne clair 
Corpo impiallacciato in legno 
di rovere chiaro

Waschtischunterbau passend zu
Waschtischen 81895.1, 81895.2,
81895.3, 2 Türen aus Sicherheitsglas,
Griffe verchromt

Vanity unit, matches washbasins
81895.1, 81895.2, 81895.3, 2 doors
made of safety glass, chrome handles

Meuble sous lavabo pour lavabos
81895.1, 81895.2, 81895.3, 2 portes 
en verre de sécurit, poignées chromées

Base sottolavabo adatta ai lavabi
81895.1, 81895.2, 81895.3, 2 ante in
vetro di sicurezza, maniglie cromata

47295.1.070.500.1
(550 mm, 81895.1)

47395.1.070.500.1
(600 mm, 81895.2)

47495.1.070.500.1
(650 mm, 81895.3)

Korpus Weiss melaminbeschichtet
White melamine-coated body
Caisson mélaminé blanc
Corpo in bilaminato bianco

47295.1.070.514.1
(550 mm, 81895.1) 

47395.1.070.514.1
(600 mm, 81895.2) 

47495.1.070.514.1
(650 mm, 81895.3) 

Korpus Eiche hell furniert 
Body with genuine light oak veneer 
Caisson plaqué chêne clair 
Corpo impiallacciato in legno 
di rovere chiaro

Waschtischunterbau passend zu
Waschtisch 81195.1, 1 Türe aus
Sicherheitsglas, Griff verchromt

Vanity unit, matches washbasin 81195.1,
1 door made of safety glass, chrome
handle

Meuble sous lavabo pour lavabo 81195.1,
1 porte en verre de sécurit, poignée 
chromée

Base sottolavabo adatta al lavabo 
81195.1, 1 anta in vetro di sicurezza,
maniglia cromata

Korpus Weiss melaminbeschichtet
White melamine-coated body
Caisson mélaminé blanc
Corpo in bilaminato bianco

47195.1.070.500.1

Türanschlag links
Door hinge left
Charnière de porte à gauche
Anta con apertura verso sinistra

47195.2.070.500.1

Türanschlag rechts
Door hinge right
Charnière de porte à droite
Anta con apertura verso destra

Korpus Eiche hell furniert
Body with genuine light oak veneer
Caisson plaqué chêne clair 
Corpo impiallacciato in legno 
di rovere chiaro

47195.1.070.514.1

Türanschlag links
Door hinge left
Charnière de porte à gauche
Anta con apertura verso sinistra

47195.2.070.514.1

Türanschlag rechts
Door hinge right
Charnière de porte à droite
Anta con apertura verso destra
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Waschtischunterbau passend zu
Doppelwaschtisch 81496.7, 
2 Schiebetüren aus Sicherheitsglas,
Griffe verchromt

Vanity unit, matches double washbasin
81496.7, 2 sliding doors made of safety
glass, chrome handles

Meuble sous lavabo pour double 
lavabo 81496.7, 2 portes coulissantes
en verre de sécurit, poignées chromées

Base sottolavabo adatta al lavabo 
doppio bacino 81496.7, 2 ante 
scorrevole in vetro di sicurezza, maniglie
cromata

47796.3.070.500.1

Korpus Weiss melaminbeschichtet
White melamine-coated body
Caisson mélaminé blanc
Corpo in bilaminato bianco

47796.3.070.514.1

Korpus Eiche hell furniert 
Body with genuine light oak veneer
Caisson plaqué chêne clair
Corpo impiallacciato in legno di 
rovere chiaro

Waschtischunterbau passend zu
Halbeinbauwaschtisch 81296.1, mit
Abdeckplatte, 2 Schiebetüren aus
Sicherheitsglas, Griffe verchromt

Vanity unit, matches semi-recessed
washbasin 81296.1, with cover plate,
2 sliding doors made of safety glass,
chrome handles

Meuble sous lavabo pour lavabo à 
semi-encastrer 81296.1, avec plateau,
2 portes coulissantes en verre de 
sécurit, poignées chromées

Base sottolavabo adatta al lavabo 
semincasso 81296.1, con piano di
copertura, 2 ante scorrevole in vetro di
sicurezza, maniglie cromata

47696.2.070.500.1

Korpus Weiss melaminbeschichtet,
Abdeckplatte Weiss melaminbeschichtet
White melamine-coated body,
white melamine-coated cover plate 
Caisson mélaminé blanc, plateau 
mélaminé blanc
Corpo in bilaminato bianco, piano di
copertura in bilaminato bianco

47696.2.070.523.1

Korpus Weiss melaminbeschichtet,
Abdeckplatte New Diamante
White melamine-coated body,
cover plate New Diamante
Caisson mélaminé blanc, plateau 
New Diamante
Corpo in bilaminato bianco, piano di
copertura New Diamante

47696.2.070.524.1

Korpus Weiss melaminbeschichtet,
Abdeckplatte Gris Antracita
White melamine-coated body,
cover plate Gris Antracita
Caisson mélaminé blanc, plateau 
Gris Antracita
Corpo in bilaminato bianco, piano di
copertura Gris Antracita

47696.2.070.526.1

Korpus Eiche hell furniert,
Abdeckplatte New Diamante
Body with genuine light oak veneer,
cover plate New Diamante
Caisson plaqué chêne clair, plateau 
New Diamante
Corpo impiallacciato in legno di 
rovere chiaro, piano di copertura 
New Diamante

47696.2.070.527.1

Korpus Eiche hell furniert,
Abdeckplatte Gris Antracita
Body with genuine light oak veneer,
cover plate Gris Antracita
Caisson plaqué chêne clair, plateau 
Gris Antracita
Corpo impiallacciato in legno di 
rovere chiaro, piano di copertura 
Gris Antracita

770 330
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Kombinationen Korpusfarbe/Abdeckfarbe
Combinations body colour/cover plate
Combinaisons couleur des caissons/plateau
Combinazioni colore dei corpi/piano di copertura

500 Weiss/White
Blanc/Bianco

523 Weiss/White
Blanc/Bianco

Weiss/White
Blanc/Bianco

New Diamante

524 Weiss/White
Blanc/Bianco

Gris Antracita

526 Eiche hell/Light oak 
Chène clair/Rovere chiaro

New Diamante

527 Eiche hell/Light oak 
Chène clair/Rovere chiaro

Gris Antracita

Möbelfarben
Furniture colours
Couleurs des meubles
Colori dei mobili

500 Korpus Weiss melaminbeschichtet/White melamine-coated body
Caisson mélaminé blanc/Corpo in bilaminato bianco

514 Korpus Echtholzfurnier Eiche hell/Body with genuine light oak 
veneer/Caisson plaqué chêne clair/Corpo impiallacciato in legno di 
rovere chiaro

Türen Milchglas/Frosted glass doors
Portes en verre opaque/Ante in vetro opalino
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case for Laufen pro B/C

Waschtischunterbau passend zu
Waschtischen Laufen pro B 81095.1,
81095.2, 81095.3 und Laufen pro C
81495.1, 81495.2, 2 Türen aus
Sicherheitsglas, Griffe verchromt

Vanity unit matches washbasins Laufen
pro B 81095.1, 81095.2, 81095.3 and
Laufen pro C 81495.1, 81495.2, 2 doors
made of safety glass, chrome handles

Meuble sous lavabo pour lavabos
Laufen pro B 81095.1, 81095.2,
81095.3 et Laufen pro C 81495.1,
81495.2, 2 portes en verre de sécurit,
poignées chromées

Base sottolavabo adatta ai lavabi
Laufen pro B 81095.1, 81095.2,
81095.3 e Laufen pro C 81495.1,
81495.2, 2 ante in vetro di sicurezza,
maniglie cromata

47595.1.070.500.1

Korpus Weiss melaminbeschichtet
White melamine-coated body
Caisson mélaminé blanc
Corpo in bilaminato bianco

47595.1.070.514.1

Korpus Eiche hell furniert
Body with genuine light oak veneer
Caisson plaqué chêne clair 
Corpo impiallacciato in legno 
di rovere chiaro

Chromgestell
Washbasin frame, chromed brass
piping
Pieds de lavabo, tubes de laiton 
chromé
Sostegno per lavabo, in ottone cromato

80-120
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89095.6.004.000.1

Passend zu Waschtisch 81395.6
Matches washbasin 81395.6 
Pour lavabo 81395.6
Adatta al lavabo 81395.6

89095.8.004.000.1

Passend zu Waschtisch 81395.8
Matches washbasin 81395.8 
Pour lavabo 81395.8
Adatta al lavabo 81395.8

470 380

38
0

Handtuchhalter seitlich, verchromt
Side towel rail, chrome-plated
Porte-serviettes latéral, chromé
Portasciugamani laterale, cromato

49095.1.004.000.1

Passend zu Waschtischunterbauten
47295.1, 47395.1, 47495.1, 47695.1,
47795.1, 47796.3
Matches vanity units  47295.1, 47395.1,
47495.1, 47695.1, 47795.1, 47796.3
Adapté aux meubles sous lavabo
47295.1, 47395.1, 47495.1, 47695.1,
47795.1, 47796.3
Adatto a le basi sottolavabo 47295.1,
47395.1, 47495.1, 47695.1, 47795.1,
47796.3

80 320
15

Halbhochschrank, 2 Türen aus
Sicherheitsglas, 2 Glasfachböden, 
Griffe verchromt

Medium cabinet, 2 doors made of 
safety glass, 2 glass shelves, chrome
handles

Armoire mi-haute, 2 portes en verre de
sécurit, 2 étagères en verre, poignées
chromées

Pensile, 2 ante in vetro di sicurezza, 
2 ripiani in vetro, maniglie cromate

Korpus Weiss melaminbeschichtet
White melamine-coated body
Caisson mélaminé blanc
Corpo in bilaminato bianco

47895.1.070.500.1

Türanschlag links
Door hinge left
Charnière de porte à gauche
Anta con apertura verso sinistra

47895.2.070.500.1

Türanschlag rechts
Door hinge right
Charnière de porte à droite
Anta con apertura verso destra

Korpus Eiche hell furniert 
Body with genuine light oak veneer 
Caisson plaqué chêne clair 
Corpo impiallacciato in legno 
di rovere chiaro

47895.1.070.514.1

Türanschlag links
Door hinge left
Charnière de porte à gauche
Anta con apertura verso sinistra

47895.2.070.514.1

Türanschlag rechts
Door hinge right
Charnière de porte à droite
Anta con apertura verso destra

Hochschrank, 2 Türen aus
Sicherheitsglas, 4 Glasfachböden, 
Griffe verchromt

Tall cabinet, 2 doors made of safety
glass, 4 glass shelves, chrome 
handles

Armoire, 2 portes en verre de sécurit, 
4 étagères en verre, poignées 
chromées

Colonna, 2 ante in vetro di sicurezza, 
4 ripiani in vetro, maniglie cromate

Korpus Weiss melaminbeschichtet
White melamine-coated body
Caisson mélaminé blanc
Corpo in bilaminato bianco

47995.1.070.500.1

Türanschlag links
Door hinge left
Charnière de porte à gauche
Anta con apertura verso sinistra

47995.2.070.500.1

Türanschlag rechts
Door hinge right
Charnière de porte à droite
Anta con apertura verso destra

Korpus Eiche hell furniert
Body with genuine light oak veneer
Caisson plaqué chêne clair
Corpo impiallacciato in legno 
di rovere chiaro

47995.1.070.514.1

Türanschlag links
Door hinge left
Charnière de porte à gauche
Anta con apertura verso sinistra

47995.2.070.514.1

Türanschlag rechts
Door hinge right
Charnière de porte à droite
Anta con apertura verso destra

case for Laufen pro
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Möbelfarben
Furniture colours
Couleurs des meubles
Colori dei mobili

500 Korpus Weiss melaminbeschichtet/White melamine-coated body
Caisson mélaminé blanc/Corpo in bilaminato bianco

514 Korpus Echtholzfurnier Eiche hell/Body with genuine light oak 
veneer/Caisson plaqué chêne clair/Corpo impiallacciato in legno di 
rovere chiaro

Türen Milchglas/Frosted glass doors
Portes en verre opaque/Ante in vetro opalino
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case for Laufen pro

Spiegel, Glas/Metall alufarben
Mirror, glass/aluminium coloured metal
Miroir, verre/métal couleur aluminium
Specchio, vetro/metallo color alluminio

44095.5.070.570.1

Ohne Beleuchtung
Without lighting
Sans éclairage
Senza illuminazione

44095.1.070.570.1

Mit Beleuchtung, 1 Beleuchtungselement,
230V/40W, IP44, 1 Schalter
With lighting, 1 lighting element,
230V/40W, IP44, with lightswitch
Avec éclairage, 1 éclairage, 230V/40W,
IP44, 1 interrupteur
Con illuminazione, 1 lampada,
230V/40W, IP44, 1 interrutore

44095.3.070.570.1

Mit Beleuchtung, 1 Beleuchtungselement,
230V/40W, IP44, ohne Schalter
With lighting, 1 lighting element,
230V/40W, IP44, without lightswitch
Avec éclairage, 1 éclairage, 230V/40W,
IP44, sans interrupteur
Con illuminazione, 1 lampada,
230V/40W, IP44, senza interruttore

Spiegel, Glas/Metall alufarben,
Glasablage

Mirror, glass/aluminium coloured metal,
glass shelf

Miroir, verre/métal couleur aluminium, 
étagère en verre

Specchio, vetro/metallo color alluminio,
ripiano in vetro

44195.5.070.570.1

Ohne Beleuchtung
Without lighting
Sans éclairage
Senza illuminazione

44195.1.070.570.1

Mit Beleuchtung, 2 Beleuchtungs-
elemente, 230V/2x40W, IP44, 1 Schalter
With lighting, 2 lighting elements,
230V/2x40W, IP44, with lightswitch
Avec éclairage, 2 éclairages,
230V/2x40W, IP44, 1 interrupteur
Con illuminazione, 2 lampade,
230V/2x40W, IP44, 1 interrutore

44195.3.070.570.1

Mit Beleuchtung, 2 Beleuchtungs-
elemente, 230V/2x40W, IP44, ohne
Schalter
With lighting, 2 lighting elements,
230V/2x40W, IP44, without lightswitch
Avec éclairage, 2 éclairages,
230V/2x40W, IP44, sans interrupteur
Con illuminazione, 2 lampade,
230V/2x40W, IP44, senza interrutore

Spiegel, Glas/Metall alufarben,
Glasablage

Mirror, glass/aluminium coloured metal,
glass shelf

Miroir, verre/métal couleur aluminium, 
étagère en verre

Specchio, vetro/metallo color alluminio,
ripiano in vetro

44295.5.070.570.1

Ohne Beleuchtung
Without lighting
Sans éclairage
Senza illuminazione

44295.1.070.570.1

Mit Beleuchtung, 3 Beleuchtungs-
elemente, 230V/3x40W, IP44, 1 Schalter
With lighting, 3 lighting elements,
230V/3x40W, IP44, with lightswitch
Avec éclairage, 3 éclairages,
230V/3x40W, IP44, 1 interrupteur
Con illuminazione, 3 lampade,
230V/3x40W, IP44, 1 interrutore

44295.3.070.570.1

Mit Beleuchtung, 3 Beleuchtungs-
elemente, 230V/3x40W, IP44, ohne
Schalter
With lighting, 3 lighting elements,
230V/3x40W, IP44, without lightswitch
Avec éclairage, 3 éclairages,
230V/3x40W, IP44, sans interrupteur
Con illuminazione, 3 lampade,
230V/3x40W, IP44, senza interrutore
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Spiegelschrank, Beleuchtung oben,
230V/2x40W, IP44, 1 Spiegel-Lifttüre, 
1 Glasfachboden, Steckdose/Kipp-
schalter

Mirror cabinet, top lighting,
230V/2x40W, IP44, 1 mirrored up-and-
down door, 1 glass shelf, socket/flip
switch

Armoire à miroir, éclairage au-dessus, 
230V/2x40W, IP44, 1 porte coulis-
sante avec miroir, 1 étagère en verre,
prise/basculeur

Armadietto a specchio, illuminazione
sopra, 230V/2x40W, IP44, 1 anta scor-
revole a specchio, 1 ripiano in vetro,
presa di corrente/ interruttore 

44495.1 

Steckdose Europa
Socket Europe
Prise Europe
Presa Europa

44495.3

Steckdose Schweiz
Socket Switzerland
Prise Suisse
Presa Svizzera

44495.5 

Without lightswitch, 
without powersocket, for UK

Spiegelschrank, Beleuchtung oben,
230V/2x40W, IP44, 1 Spiegel-Lifttüre, 
1 Glasfachboden, Steckdose/Kipp-
schalter

Mirror cabinet, top lighting,
230V/2x40W, IP44, 1 mirrored up-and-
down door, 1 glass shelf, socket/flip
switch

Armoire à miroir, éclairage au-dessus, 
230V/2x40W, IP44, 1 porte coulis-
sante avec miroir, 1 étagère en verre,
prise/basculeur

Armadietto a specchio, illuminazione
sopra, 230V/2x40W, IP44, 1 anta scor-
revole a specchio, 1 ripiano in vetro,
presa di corrente/ interruttore  

44496.1 

Steckdose Europa
Socket Europe
Prise Europe
Presa Europa

44496.3

Steckdose Schweiz
Socket Switzerland
Prise Suisse
Presa Svizzera

44496.5 

Without lightswitch, 
without powersocket, for UK

Spiegelschrank, Beleuchtung oben,
230V/2x40W, IP44, 1 Spiegel-Lifttüre, 
1 Glasfachboden, Steckdose/Kipp-
schalter

Mirror cabinet, top lighting,
230V/2x40W, IP44, 1 mirrored up-and-
down door, 1 glass shelf, socket/flip
switch

Armoire à miroir, éclairage au-dessus,
230V/2x40W, IP44, 1 porte coulis-
sante avec miroir, 1 étagère en verre,
prise/basculeur

Armadietto a specchio, illuminazione
sopra, 230V/2x40W, IP44, 1 anta scor-
revole a specchio, 1 ripiano in vetro,
presa di corrente/ interruttore  

44497.1 

Steckdose Europa
Socket Europe
Prise Europe
Presa Europa

44497.3

Steckdose Schweiz
Socket Switzerland
Prise Suisse
Presa Svizzera

44497.5 

Without lightswitch, 
without powersocket, for UK

Farben Spiegelschränke
Mirror cabinets colours
Couleurs des armoires à mirroir
Colori dei armadietti a specchio

500 Korpus Weiss melaminbeschichtet/White melamine-coated body
Caisson mélaminé blanc/Corpo in bilaminato bianco

514 Korpus Echtholzfurnier Eiche hell/Body with genuine light oak 
veneer/Caisson plaqué chêne clair/Corpo impiallacciato in legno di 
rovere chiaro

Spiegel «case», Aluminiumrahmen
Mirror «case», aluminium frame
Miroir «case», cadre aluminium
Specchio «case», cornice in alluminio

44395.5.070.570.1

Ohne Beleuchtung
Without lighting 
Sans éclairage
Senza illuminazione 

44395.1.070.570.1

Mit Beleuchtung oben, 
230V/40W, IP44
With top lighting, 
230V/40W, IP44
Avec éclairage au-dessus, 
230V/40W, IP44
Con illuminazione sopra, 
230V/40W, IP44

700
20
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Die Produktlinie Laufen pro entspricht
den anspruchsvollen EN-Normen.

The product line Laufen pro corre-
sponds the fastidious EN-Standards.

La ligne des produits Laufen pro répond
aux ambitieuses normes EN.

La serie Laufen pro soddisfa le più 
rigide norme EN.

Die Farbabbildungen entsprechen nur in
etwa den tatsächlichen Farbtönen. Die
hier gezeigten Badmilieus sind rein
dekorativ und berücksichtigen nicht alle
technischen Anforderungen. Unser
Angebot beinhaltet nicht die verwendete
Dekoration. Technische Änderungen sind
vorbehalten. Design geschützt.

The illustrated colours only approxima-
tely correspond to the actual shades.
The ambients reproduced herein are
decorative and not all technical installa-
tion requirements have been taken into
account. The decorative parts used are
not included in our commercial offer.
We reserve the right to make technical
changes without prior notice.
Registered design.

Les photos couleur ne correspondent
que partiellement aux teintes effectives.
Les ambiances reproduites sont simple-
ment décoratives, les exigences techni-
ques d’installation n’ont pas toujours
été prises en compte. La décoration 
utilisée ne fait pas partie de notre offre
commerciale. Sous réserve de modifi-
cations techniques. Modèle déposé.

I colori qui riprodotti non corrispondono
esattamente alle tonalità effettive della
ceramica. Gli ambienti qui riprodotti sono
puramente decorativi e non tengono
conto di tutte le specifiche tecniche. 
Gli articoli d’arredo usati non fanno
parte della nostra offerta commerciale.
Con riserva di apportare modifiche 
tecniche. Modello depositato.

Produkte mit dem Q-Plus-Signet ent-
sprechen einerseits der Europanorm und
andererseits zusätzlich dem bewährten,
höheren Schweizer Standard, welcher
durch den SSIV/VSA festgelegt wurde.
LAUFEN Produkte entsprechen diesen
schweizerischen Qualitätsmassstäben
und haben die entsprechende
Zulassungsempfehlung. 

Products with the Q-Plus logo comply
with the Europanorm, as well as with the
tried and tested higher Swiss standard
laid down by the SSIV/VSA. LAUFEN
products comply with this Swiss quality
standard and are recommended accord-
ingly.

Les produits avec sigle Q-Plus corre-
spondent à la norme européenne et
satisfont en sus aux standards suisses,
définis par la SSIV/VSA, encore plus
élevés et qui ont largement fait leurs
preuves. Les produits signés LAUFEN
remplissent pleinement ces critères de
qualité suisses et bénéficient donc des
recommandations d’homologation inhé-
rentes.

I prodotti con il marchio di qualità «Q-
Plus» sono conformi, da un lato, alla
normativa europea e, dall’altro, anche
allo standard svizzero che prevede
requisiti ancora più rigorosi, stabilito
dall’APSLI (Associazione Padronale
Svizzera Lattonieri ed Installatori) / VSA
(Associazione svizzera dei professio-
nisti della protezione delle acque). 
I prodotti LAUFEN rispettano questi 
criteri qualitativi svizzeri e dispongono
della relativa certificazione di qualità.

Asia:

Roca Asia Ltd.

8/F Parkview Centre

7 Lau Li Street, Tin Hau 

North Point, Hong Kong

Tel.: +852 250 624 38

Fax: +852 250 624 92

laufenasia@hongkong.laufen.ch

www.laufen.com/export

Austria:

LAUFEN Austria AG

Mariazeller Strasse 100

A-3150 Wilhelmsburg

Tel.: +43 2746 6060

Fax: +43 2746 6060 380

office@at.laufen.com

www.laufen.co.at

Baltic States:

LAUFEN CZ s.r.o.

Užupio g. 30

Vilnius, 01203

Lietuva

Tel./Fax: +370 5 215 30 76

office.vilnius@lt.laufen.com

www.laufen.com

Benelux:

LAUFEN Benelux B.V.

Postbus 2702

NL-3800 GG Amersfoort

Tel.: +31 (0)33 450 20 90

Fax: +31 (0)33 450 20 91

info@laufen.nl

www.laufen.nl

www.laufen.be

Bulgaria:

Roca Bulgaria

Pirotska Street, 5

1421 Sofia/Bulgaria

Tel.: +359 02 93 05 910

Fax: +359 02 93 05 918

office.sofia@bg.roca.net

China:

Roca Sanitary Trading (Shanghai) co. Ltd

Room 503-505, City Gateway

No. 396 North Caoxi Road

Shanghai 200030, China

Tel.: +86 021 3368 8822-610

Fax: +86 021 3368 8229

enquiries@roca.net.cn

www.roca.cn

Croatia:

LAUFEN CZ s.r.o.

Prisavlje 6

HR-10000 Zagreb

Hrvatska

Tel./Fax: +385 1 619 56 76

office.zagreb@hr.laufen.com

www.laufen.com

Czech Republic:

LAUFEN CZ s.r.o.

V T °uních 3/1637

120 00 Praha 2

Tel.: +420 296 337 711

Fax: +420 296 337 713

marketing@cz.laufen.com

www.laufen.com

France:

LAUFEN France

19-21, rue de Bretagne

Z.I. des Béthunes

F-95310 St-Ouen-L’Aumône

Tel.: +33 1 34 40 39 31

Fax: +33 1 30 37 02 65

www.laufen.com/fr

Germany:

LAUFEN GmbH

Feincheswiese 17

D-56424 Staudt

Tel.: +49 2602 9493 33

Fax: +49 2602 9493 355

info.staudt@de.laufen.com

www.laufen.com/de

Hungary:

LAUFEN CZ s.r.o.

Ördögárok u. 121

H-1029 Budapest 

Magyarország

Tel.: +36 1 376 96 24

Fax: +36 1 376 96 24

office.budapest@hu.laufen.com

www.laufen.com

Italy:

LAUFEN Italia s.r.l.

Via Leonardo da Vinci, 24

I-20080 Casarile (MI)

Tel.: +39 02 900 25 1

Fax: +39 02 905 21 74

roca_italia@roca-italia.com

www.roca.com

Poland:

Roca Polska Sp. z o.o.

ul. Wyczólkowskiego 20

44-109 Gliwice

Tel.: +48 32 339 41 00

Fax: +48 32 339 41 01

biuro@roca.pl

www.laufen.com

Russia:

Roca Santekhnika

Promyshlennaya Str. 7, Tosno

Leningrad region, 187000, Russia 

Tel.: +7 812 347 94 49

Fax: +7 812 347 94 50

office.moscow@ru.laufen.com

www.laufen.ru

Roca Santekhnika

Altufievskoye shosse, 1/7

Moscow, 127106, Russia 

Tel.: +7 (495) 956 33 30

Tel.: +7 (495) 230 65 48

Fax: +7 (495) 234 07 97

office.moscow@ru.laufen.com

www.laufen.ru

Slovakia:

LAUFEN SK s.r.o.

S̆tefanovic̆ova 12

811 04 Bratislava

Tel.: +421 2 526 210 24

Fax: +421 2 526 210 25

office.bratislava@sk.laufen.com

www.laufen.com

Spain:

LAUFEN

Av Diagonal 513

08029 Barcelona

Tel.: +34 93 366 12 00

Fax: +34 93 430 20 19

infosan@roca.es

www.laufen.es

Switzerland:

Keramik Laufen AG

Wahlenstrasse 46

CH-4242 Laufen

Tel.: +41 61 765 75 75

Fax: +41 61 761 57 11

infocenter@laufen.ch

www.laufen.ch

Ukraine:

LAUFEN CZ s.r.o.

Glubochitskaya street 33-37

Kiev, Ukraine, 04050

Tel./Fax: +380 44 529 23 08

office.kiev@ua.laufen.com

www.laufen.com

United Kingdom:

LAUFEN Ltd.

Laufen House

Crab Apple Way

Vale Park, Evesham

Worcestershire, WR11 1GP

Tel.: +44 (0)1386 422 768

Fax: +44 (0)1386 765 502

info@uk.laufen.com

www.laufen.co.uk

Export:

LAUFEN Bathrooms AG

Wahlenstrasse 46

CH-4242 Laufen

Tel.: +41 61 765 76 09

Fax: +41 61 761 10 20

export@laufen.ch

www.laufen.com/export

Headquarters:

LAUFEN Bathrooms AG

Wahlenstrasse 46

CH-4242 Laufen

Tel.: +41 61 765 71 11

Fax: +41 61 761 36 60

feedback@laufen.ch

www.laufen.com
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